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16

Aorist and Future Passive Verbs

You will be able to—

1. recognize and write the aorist and future passive indicative paradigms,
2. know the passive stem forms of some of the major verbs learned in previous
lessons,
3. translate aorist and future passive indicative forms,
4. gain more practice in translating and working with Greek,
5. master ten more high-frequency vocabulary words, and
6. memorize Mat. 6:12a in Greek.
Introduction

Passive verbs indicate subjects are acted on by the action of the verbs. In English, we
form the past passive indicative by using a helping verb (e.g., I was struck by the foul
ball). Similarly, the future passive indicative is formed with the helping “will be” (e.g., I
will be flown to Indianapolis) indicating expectation.

Comparison with Greek

Rather than using a helping verb, Greek uses a different ending to indicate the passive
indicative for aorist and future tenses.

In the lexicon this stem will be the sixth (last) principal part (aorist passive). We have
already worked with the first three (present, future, aorist; vid Appendix 4 which lists the
principal parts of the major verbs).

Present  Future  Aorist Perfect Perf Mid/Pass.  Aorist Pass.
BdMw Bol@  €éBarov  PBEPAMka  BERANuat éBANONV

The Greek aorist and future passive forms are built from the sixth principal part of the
verb. They are easily recognized because of the characteristic 8 just before the ending.
Like other aorist tense verb forms, aorist passives take the augment.
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Aorist and Future Passive Forms

The aorist passives are formed by adding 8n before the ending:

¢+ v+ en+ v= ENvBNY
Aug Stem Passive Secondary I was loosed
connective  Active
Ending

The future passives add 8no before the ending and drop the augment.

AU+ ono + opat = AuBMoopat
Stem Passive Primary Mid/Pass 1 will be loosed
connective Ending

Passive Connective Transformations

When a stem ends in a consonant the following changes take place when the 81 is
added.

Velars: k or 'y becomes

Stwk + O = €810y BN (I was pursued)
Labials: © or B becomes ¢

Neim + 81 = éxeipOnv (I was left)

¢ causes the 8 to drop out

ypad + 08n = éypddnv (I was written)
Dentals: T, 8, or 8 becomes o

ne10 + O = éneioOnv (I was persuaded)
Sibilant: €, becomes o

doEal + Bn = edoEdaBn (I was glorified)

Consonant Shifts
Velars: K, Y +8= %86
Labials: T, B +0= $6 [Pp+e=(]
Dentals: 1,3,06 +8= 06
Sibilants: +0= 06

A simple way to remember this is single consonantal velars (k, ) go to the double
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lettered (ch) palatal (). Single consonantal labials (r, B) go to double lettered (ph) labial

(). The dentals (T, 8, 8) and sibilant (€) both reduce to a sigma (o).
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First Aorist Passive Indicative of \Vw

Singular Plural
1. éxvenv I was loosed éNUBnuey  We were loosed
2. é\ilng  You were loosed évonTe You were loosed

3. é\0On  He/she/it was loosed é\vOnoav  They were loosed

Note the active secondary endings: v, g, —, pev, Te, oav. The third singular and plural
are different than what we’ve already learned, but the rest is exactly the same.

Future Passive Indicative of \dw

Singular Plural
1. AuBMoopar Iwillbeloosed  ANuBnoopeBa  We will be loosed
2. \uBnom You will be AUBN 0 €0 Be You will be loosed
loosed
3. MuBMoetar He/she/it willbe  AuBMjoovtar  They will be loosed
loosed

Note the passive primary endings: opa, 1, €Tat, opeda, e0Be, ovtat. You already
know these.

Middles/“Deponent”

Some verbs that are middle/deponent in the present will use a passive form in the aorist
(e.g., dmekpiBNY) rather than the expected middle (“deponent”) form. Regardless of the
form (middle or passive), these types of aorist verbs will be translated with an active
sense. Thus, drekpiOnv is translated “I answered.” Others have both middle (éyevéunv)
and passive forms (éyeviBnv) both of which are translated active “I became”.



Aorist Passive Stems

Present Active

Aorist Passive
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Future Passive

AnoT TENW AneoTAANV —

BdMw ¢BAYBNY BAMBYiTopat
yivopou éyevriOny —

YIWWOKW éyvdoBny YVwoBnoopot
318d0Kw €818d.y Oy —

Stvapat Bduvvienv —

éyeipw Nyépdny éyepBriTopan
eVpioKw cvpény evpedrioopat
Bé\w NBexriBNY —

Kpivw éxpidny Kp18oopot
AopuBdvw ENAUpONY —

Néyw éppédnY —

opdw WGPhenv o(pBYjTopnat
T TeVW ¢moTetOnY —

Topetopat émopetiOnV —

oWlw éouiomy cwlnoopnat

’épxouat does not have an aorist/future passive stem form (relax!).

Second Aorist Passive Indicative of ypddw (I write)
Singular Plural

1. éypddmv 1 was written éypddnuev  We were written
2. éypddng  You were written éypddmre You were written
3. éypddn He/she/it was written éypddmnoov They were written

The second aorist passive has no theta in the tense stem, but the endings are the same
as the first aorist passive.

Chant for the Aorist Passive Indicative (API) Verb

(I was loosed) (-- pronounce noise sound “aahh’)

9 /
ENVOMY -V, -g, -, -lLEV, -T€, -OQLV

Chant for the Future Passive Indicative (FPI) Verb
(I will be loosed)

AU Topat -opat, -mn, -€TOl, -opneBa, -e0Be, -ovTAL
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Translation Examples
"ATekpiOnoav kai einav adTd, O TaTrp Nuav ABpadu éoTiv.
They answered and said to him, “Our father is Abraham” (Jn. 8:39).

Kai §7e €18ev 6 Spdkwy 11 éBAABN eig T YAv
And when the dragon saw that he was cast to the earth (Rev. 12:13)

00165 éotv Twdvyng 6 BanTioTig” aBTog yépPBN Ao TAV VeKp@V.
This is John the Baptist; he was raised from [among] the dead (Mat. 14:2).

Vocabulary
aiuv, -Ovog, 0 age, eternity (122)
AMHAWY one another (100)
dpytepeds, -éws, 6 high priest (122)
YUVY, -a1k6S, M woman (215)
dvvapan I can, am able (210)
€0vog, -oug, 76 nation (162)
éoog, -1, -ov as great as (110)
TONIG, -ews, M city (162)

¢ and, and so (215)

hand (177)

Review
Mat. 6:9:  TIdTep U@V 6 év Toig 0VPAVOIg’

aylar8niTw 10 Jvopd oov”
Mat. 6:10:  é\BéTw 1) Baotheia oov*

YEVNONTW TO BENNUA O 0v,

Ws év oUpav® Kai émi yAg’
Mat. 6:11: 16V dpTov Mu@V TOV éntoboiov

80g MV ojuepov”

Memory Verse: Mat. 6:12a

\ v e A \ bd ’ e ~
Kat aeg nuiv T ope\nuaTo MUV,
and forgive  forus  the  debts our



